[NpoaHarnizoeaHoO YacmomHiCMb 8)XUBaHHS JIEKCEeM, 3Ha4YeHHS Pi3HUX ¢hopM subayeHs,
a makox ocobnueocmi iX exXueaHHs1 Yy MOBJIeHHI 8 YKpaiHCbKill ma aHasiluchbKil Mogax.
BucnoenweaHHs euba4yeHb po32fisiHymo aemopoM 3 MOYKU 30py iX CymHocmi,
CUHMAaKCUYHOI cmpyKmypu ma J1eKCU4YHO20 Haro8HeHHS.

Knroyoei croea: MO6HI 3acobu eupaxeHHs eubadqyeHHs, 51IeKCeMu, CriifiKy8aHHs,
MoerieHHesul akm subayeHHs!, sepbasibHa KOMyHIKauisi, Criiepo3mMo8HUK

OCOBEHHOCTU YNOTPEBJIEHUA A3bIKOBbIX CPEACTB BbIPAXEHUA
W3BUHEHWUN B AHITTMMCKOM U YKPAMHCKOM A3bIKAX
C. . Kaumapuuk, M. 1. Cynuma

AHHOMauyus. AkmyarsbHble 0CO6eHHOCMU UCMO/Ib308aHUS 8biCKa3bi8aHUU U3BUHEHUU
8 peyqu 3asucam om MHo2uX ¢hakmopos, 8 moOM 4ucre u om couyuasbHO20 cmamyca
eosopswezo. B cmambe onpedeneHo, Kakum 006pa3oM ycmaHaenueaemcs ama
3asucuMocmb 8 CpasHUMESIbHOM aHaslu3e yKpaUuHCKO-aMepuKaHCKoe obuwecmaso.
lMpedcmasneHbl pe3ynbmambl CPasHUMEIbHO20 aHanu3a UCro/b308aHUsI S3bIKO8bIX
cpedcme U38UHEHUU 8 PpasHbIX XU3HEHHbIX cumyauusix 8 aHasluliCKOM U YKpauHCKOM
A3bIKaXx.

lMpoaHanu3uposaHbl YacmomHOCMb yrnompebrieHUs1 /IeKCeM, 3HavyeHuUe pPasfiuyHbIX
¢opM U3BUHEHUU, a makxXe 0cobeHHocmu ux yrnompebrneHusi 8 0bweHUU 8 YKpauHCKOM U
aHarnulickoM sisbikax. BbiCKa3bieaHUs1 U3BUHEHUU paccMOMmpPeHbl a8MOPOM C MOYKU 3PEHUSsI
UX CyuwjHOCmu, CUHMaKCU4eCcKoU CmpyKmypbl U JIEKCUYECKO20 Haro/THEHUS.

Knroyeenble crioea: s3biKo8ble cpedcmea 8blpaxeHusi U3BUHEHUS, lIEKCeMbI, 0bueHue,
peyeesol akm u3eUHeHUs, eepbaribHas KOMMyHUKauus, cobecedHuUK
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AHomauisi: Cmammsi rnpucesiyeHa 8UsYeHH!o rpobriemu 38's13Ky MO8U I Kyribmypu, SIKi
po3ansadaemscs 8IMYU3HAHUMU ma 3apybikKHUMU B8YEHUMU 8Xe [pomsi2OM KiflbKa
Oecssmurimb | € 0OHUM 3 aKkmyarslbHUX acriekmie 00C/iOXeHHS1 8 cydYacHil Hayui. BoHa €
npedMemomM BUBYEHHSI HE MINbKU JiH28ICMUKU, a U CyMiKHUX OucyursiH — couiosoeir,
emHoepadbii, Kynbmyporsioeii, ¢ponbKkiopucmuku. KoHcmamyemscsi, wo ocobnuegy yeazy
00CniOHUKU 38epmatompb Ha (hyHKUIOHannbHy 83aeMo0ito A8Ull, «Mo8ay i «Kyribmypa» 8 X00i
ICMOpPUYHO20 PO3BUMKY KOHKPEmMHOo20 emHocy. BusHadyeHo, Wo HaujioHarbHO-KYbmypHi
ocobniueocmi emHocy HausicKpasiwe nposieniaomeCsd 8 MOo8i (OObLKIOPY, 30Kpema,
HapOOHUX Ka3kaxX, SIKi Maromb riacHy rnoemuky i criy)Xamb ¢DOPMYB8aHHIO CyCrifbHOI
cgidomocmi.

Knroyoei crnoea: aHenilicbka Kaska, JlieH8OKYIbmyporsioais, cmusiicmu4yHi 3acobu,
npaamamuyHuli nomeHuiarn, Mog8Hi 3acobu

AKkTyanbHicTb. MoBa QONbLKIOPY 3aBXaW npuBepTana ysary BYEHUX PIi3HUX
cneuianbHocTen. He nignsrae cymMHiBY Te, WO KOXEH 3 XaHpiB PONbKIIOpy Mae BriacHy
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MOeTUKy, CBOI MOBHi OCOBNMBOCTI, SAKi € KynbTypHOKW cnagwuHot. dPonbknop —
HanBaXnMBilla CKMagoBa YacTWHA HApPOOHOI KynbTypu, B SIKiN Yy CBOEPIAHIN dhopmi
BiOGpaxeHi XnTTa i gyxoBHe 06nmyys Hapoay. B Anrnii, @paHuii Ta CLUA HuMm no3HavaoTb
BCi BUOW HaApOAHOI TBOPYOCTI. B ykpalHCbKi (dONLKNOPUCTULI BUKOPUCTOBYETLCA TEPMIH
yCHa HapoHa TBOPMICTb.

AKTyarnbHiCTb Ui€l pobOoTU MOTMBOBaHa TiEld 0O6CTaBMHOM, LLO Ha CyvyacHoOMy eTani B
NiHrBiCTMLI  BIACYTHIW onuc  y3aranbHeHoro 6aratodparmMeHTHoro o6pasy CBITY,
aKyMyJIbOBaHOro B MOBi @aHMMINCbKUX HAPOOHMX Ka3OK.

AHani3 ocTtaHHix gocnimkeHb i nyo6nikauin. Mosa gonbknopy 3aBxau npueepTana
yBary niHreicTiB. ¥ Ka3kax MOXHa 3HaWTU Pi3HOMaHITHI TpaguuinHi opMn eKCnpeCcuBHOCTI
MOBM: erniTeTn, MNOPIBHAHHA, OKCIOMOPOH, JIEKCUYHI Ta CTURICTUYHI nosTopu. baraTo
pocnigHukie Takux sk: E. B. NomepaHuesa, O. O. lNoTebHs, B. A. MNponn BuBYanu mosy
Kasku i i xapakTepHi 0cobnmBOCTi.

MeTta pocnigXeHHs nonsrae B JIHMBICTUMHOMY OMWUCI LiNICHOI KapTUHW CBITY, WO
peani3yeTbCA B FIEKCUKOHI aHrMiNCbKOl Ka3ku i Bigobpaxkae ocobnuBOCTi MaTepianbHOi i
AYXOBHOI KynbTypU aHriNncbKoro Hapoay.

MeToau i matepianu gocnimkeHHA: Y npoueci JOCMigKEHHS 3aCTOCOBaHO HaCTYIMHi
MeTOAWN: KOMMOHEHTHUM aHari3 — 3 MeTO BUSIBIEHHSA CTPYKTYPHUX KOMMOHEHTIB 3HaYeHHS
aHanisaoBaHUX HNEeKCUYHUX OAMHMUb; AediHilinoBaHMA aHania — 3 MEeTOK YTOYHEHHS
3HAYEeHHS aHarnisoBaHUX NEKCUYHUX OOMHULbL Ta cdpepun iX NOLIMPEHHSA; KOHTEKCTyarbHO-
CUTyaTUBHUWN aHarsi3 — 3 METO BUSBIIEHHS 0CcOBNMBOCTEN (DYHKLIOHYBaHHS | JOAATKOBUX
BIATIHKIB CEHCY OOCNigKyBaHNX OOUHULb, 3YMOBSIEHUX BMNSIMBOM KOHTEKCTY.

Pe3ynbTaTtn. Ha cborogHi yeary 6aratbox SOCMIOHUKIB NpUBepTae OAUH 3 HaWMEHLLU
BMBYEHMX EMIYHMX XKaHPIB — Ka3ka. Sk 0auH 3 BUAiIB PonbKIopy, kaska byna sigoma 3 AaBHix
yaciB, ofHaK crno4yaTKy KaskuM ax HigK He npusaHadanucs cneuianbHo AN OiTen — BOHU 1X
cnyxanu pasom 3 gopocnumn. Kaska ganeko He ogpasy 3aBotoBaria CBO€ 3aKOHHe Micue B
ANTAYIN niTepaTypi. Xo4a nepLi KH1rn, BuaaHi ansa giren, s'asunucsa B XVIII ctonitti B enoxy
[MpocBiTHMUTBA Ka3kMm He «pekoMeHayBanuca» AN  OUTAYOro  YMTaHHS, OCKINbKU
BBaXKanocd, WO KHAMM Ond AiTen MNOBMHHI, nepw 3a Bce, OyTM noB4YanbHUMK Ta
iHdopmaTuUBHUMU [7, C. 44].

Jlvwe B nepuwin nonoBuHi XIX cToniTTa UA OyMKa MNOCTYNoOBO cTana BUTICHATUCA
IHLWMMM, | KOPMUCHICTb KHUIMM MepecTtana BBaXaTUCS OCHOBHOK MepeBarow B OUTSYIN
niTepartypi.

XIX ctoniTTa cTano nepiogoM BU3HAHHA Kaskh. Y Len 4ac He Tinbku 3'aBunacs
BeNMYyesHa KifbKiCTb aHrMOMOBHUX HapOAHWUX Ka3ok B 0bpobui ansa giten (Hanpuknag,
Engpto Jlenr i [xo3sedba [xekobca B AHrnii i FoBapga Mawnna B CLUA), ane i 6ynu BugaHi
nepLi nitepaTypHi (aBTOPCbKi) kKasku [2, c. 55].

AHrMincbka ONbKIOpUCTKa MNOAINSAE aHrMinCbKi KaskM Ha: pos3nosigi Npo TBapWH,
3BMYaWHI HApoHI iCTopii, pOo3NoBigi NPOo Marito, penirinHi po3nosigi, HoBenu, po3nosigi Npo
AYPHUX BENETHIB, XXapTW i aHeKOQOTKU, NoBYanbHi po3nosigi [6, ¢. 55].

HanBaXknuBilLoO XapaKTEPUCTUKOK Kas3knm € Te, WO B HiN NpucyTHA O6OB'A3koBa
yCTaHOBKa Ha BUragky, WO BW3HA4Yae i NOeTUKy Kasku. [1o rofloBHUX O3HaK Kasku, SK
3as3Havae B. 4. [lNponn, BigHOCATLCA «HEBIAMNOBIAHICTL HABKONULWIHLOI AINCHOCTI» i
«HE3BUYHICTb ... MOAiKM, Npo $Ki po3noBigaeTbCs» (B LbOMY BIOMIHHICTb Kasku Big
niTepaTypHoro onosigaHHs). KpiM Takoi rofloBHOI pUCK Ka3KK, Ik BAKOPUCTaHHS MPUAOMIB,
AKi HepeaniCTU4HI Ansa 300paXeHHs pearibHOro, iCHye HU3Ka iHLWNX XapakTepHUX puUc, SKi
BiPI3HAIOTb Ka3KOBMI XaHp Bifg iHWNX xaHpiB [8, c. 58].

Tak, H. I'. EniHa 3a3Hayvae, LWo Ka3koBuii CBIT nepeabadvae nesHe 6avyeHHs CBITY, NEBHUI
TUN MUCMEHHS, NpU AKOMY NoguHa BUAINSAE 00'EKTUBHY peanbHICTb | pearnbHiCTb YSBHY.
Kpim nepepaxoBaHux puc, ONA Kaskn XapakTepHa MeTadOpUYHICTb, B SKI NPUXOBaHI
MOparnbHi i codianbHi y3aranbHeHHs [4, c. 69].
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Benvke 3HayeHHs B opraHisaLil Ka3koBOro TEKCTY MalTb TpaguLinHi (opMynn Kasok,
AKi 6epyTb y4aCTb y CTBOPEHHI NMPOCTOPOBO-4acoBOi Ta 0bpasHoi cneumdikm KaskoBOro
TEKCTY.

Konv My roBopumMO nNpo niTepaTypHy KasKky, TO UuUen Habip >XaHpoBMX npaBun
acouiloeTbCa 3 IHTEepTEKCTyanbHUMKU cxemamu. byab-akuin BnisHaBaHUM eneMeHT TEKCTY
KasKku 3iCTaBnsgeTbCA 3 IH(popMaLinHMM Te3aypycoM uuTaya, i gani yuvtad nporpamye
MOXXITMBUI CLIEHApPI PO3BUTKY CloXeTy. Hanpuknaa, ctepeoTunHum kaskosumn 3aumH Once
upon a time mae Ha yBasi L0, NO-NepLle, onMcyBaHa nogjis BiabyBaeTbCA B HEBU3HAYEHY,
HeiCTOpUYHY enoxy; No-apyre, Nogisi, Aka ONUCYeTbCS, HepearibHa; No-TpeTe, Te, WO MOBeLb
X04e po3rnoBiCTM BUragaHy ictopito, kasky [10, c. 20].

BBedeHHss B gaHy CTepeoTunHy MOAenb HOBOI iHpopmauii go3Bonde nependaynTu
MOXIMBMIA TN PO3NOBIAi: skoto Byae us Buragka? Once upon a time, a very long time ago
now, about last Friday (Milne A. Winnie the Pooh) TpaguuinHuii 3a4MH OTPUMYE YTOYHEHHS,
siKe CyrnepeynTb UOoro 3MicTy.

Llen pocntb nowmpeHun CTURICTUYHUKA npunomMm bathos ponomarae ioeHTudikysaTtu
KasKy SIK ryMOPUCTUYHUM TBIp. Y MOBHOMY NNaHi TMMYacoBa i NlokaribHa HEBU3HAYEHICTb
BUPAXKAETLCA 4Yepe3 B3aEMOAII0 NEKCUYHUX | rpamatudHux 3acobiB  kaTeropil
BU3HAYEHOCTI/HEBN3HAYEHOCTI: B YKpaiHCbKin MOBI Ue: 00H020 pa3y, O0asHUM-0agHo,
bacamo pokie momy. KapTuHa, sKy CTBOpPIOE aBTOpP, CTA€ TMM $CKpaBilWlOK Ta
iHOMBIAYanNbHIWOW, 4YMM fJani wnge BOHa Big cxemu npoTotuny. TumMm  cknagHiwe
iHTeprnpeTyBaTu TBip LbOro aBTopa B paMkax NeBHOro xaHpy [9, c. 4].

Kaska, g9k doopma iHTepnpeTauii gincHocTi, 6yae BNNMBaTU Ha Halli NEpPEKOHaHHSA BCe
XUTTSA. 340aTHICTb BUBYUTU MOBY iHLUOT NMIOOUHU | 3pO3YMITU KyNbTYpY iHLLOro Hapoay, B TOM
Xe 4ac, 36epiratoum BIpHICTb BRACHUM KymnbTYPHUM TpaguuisMm, € nuvwe Mno4YaTKkoM
CKMagHoOro npouecy BINIbHOMO B3AaEMHOMO MPOHUKHEHHA MK JeKinlbkoMa MOBaMW i
KynbTypamu, SIKMM Ha3MBAETbCA KPOCKYNbTYPHOK KOMYHiKauieto. B gaHunM 4ac ogHum 3
HanBaXXnMBILWUMX 3aBAaHb Cy4aCHOI MEeTOOUKM BUKIAAaHHA iHO3EMHOI MOBW € MOLUYK
MOXIMBOCTEN 3PO3YMITH iHLLY NOAUHY NO iHLWY CTOPOHY KOPAOHY, BUBYMBLUM 1T MOBY.

Y UbOMY KOHTEKCTi Kaska € BaK/MBOK MEPBUMHHOK iH(popmMaLieto, ska BrnMBae Ha
POpMyBaHHSI OCHOBHMX (POHOBMX 3HaHb. A. BexOuubka NPOMOHYE MOHATTA PO3YMiHHS
KynbTyp 3a nocepeaHuuTBOM Krto4oBuX cniB. OCHOBHI MOMOXEHHS, WO PO3BMBAOTLCH B
KHWU3i HayKOBUS, MonsarawTe B TOMY, LLO Pi3HI MOBM ICTOTHO PIi3HATBCA WOAO CBOro
CNOBHWKOBOIrO cknagy i ui BiAMIHHOCTI BigobpaxalTb BIOMIHHOCTI SAEPHUX LIHHOCTEN
BiAMOBIOHUX KYyNbTYPHMX CMiNbHOT [1, c. 45].

UapiBHa ka3ka 4acTO MOXe 3B'A3aTuM pa3oM po3KasaHi noguHow nogil i xutTa. La
TeXHika BMKOPUCTOBYETLCA MNcuxoTepaneBTamu. AKWO X cnpobyBaTn Aatv BU3HAYEHHS
Kasui B TepMiHax KOTHITUBICTUKKX, TO MW MOXEMO NPUMNYCTUTHU, O Kaska B LbOMY KOHTEKCTI
€ CBOEPIOHOK KAapTUHOK CBITY, CLEHapieEM 4M CcueHapHUM (PenMOM, OCKINbKM Ans
CLeHapiiB xapakTepHa cTaHgapTHa NocnigoBHICTb noAin [5, c. 45].

CueHapin Mmoxe 6yTM BMKOpPMUCTaAHUMN abo nNoBeniHKOBO, ab0 KOrHITUBHO: B MEPLLOMY
BUNAOKy NOAMHA peanbHO nporpae moro, OyaywuyM CBOK MNOBEAiHKY BigNoBIiAHO [0
KOHKPETHOrO CLEeHapito; y ApYroMmy — NOAYMKW, Hanpuknag, iHTepnpeTyrun TEKCT. Y uboMy
KOHTEKCTI BaXXnMMBO Te, L0 3a LOMOMOroK CUMHTE3y HayKoBUX igew, WO 3apoaunucs B
dinocodii, eTHorpadii, couionoril, MCUXonorii Ta MOBO3HABCTBI MOXHa MO-HOBOMY
NOrMSAHYTM Ha HACTINbKM OPEeBHIV Npouec nepeaadi iHpopmalii, 9k kaska [3, ¢.11].

Ak oouvHMUA BUCIOBMOBAHHA TEKCT ICHYE B YCHIM i y nucbMoBin doopmi. [ns
GONbKITOPHOT Ka3kmn cnovaTtky xapaktepHa ycHa dopma (O. B. NomepaHuesa, B. [1. [ni6os),
TOOi SK niTepaTypHa Kaska npegcraBfeHa B MUCbMOBIM doopmi. [losiBa aoaaTkoBmMx
KOMMOHEHTIB B HABKOSIOTEKCTOBOMY MPOCTOPI CBIiAYUTb MNPO MOPYLUEHHST KA3KOBOIO KaHOHY
(8. C. Nixayos, XK. Kanam-Ipionb, O. Nanap, O. H. 'poHcbKa), Wo Bigobpaxae ycknagHeHHs
npouecy nitepaTypHOT KOMYHiKaLil.
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MucbMOBMIA TEKCT € BaXnMBOW (PopMOo  BinbLIOCTi KOMYHIKaTMBHUX coLianbHO-
3HavyLwmx cdep MOBHOrO ChifikyBaHHSA B COLUiyMi neBHOro nepiogy. B icTtopii moBu came
nnucbMoBa popma cninkyBaHHS € POPMOIO iICHYBaHHS B 4aci i NpoCTopi.

BucHoBkM i nepcnektuBn. OTXe, Kaska € CXOBULLEM i TPAHCNSATOPOM HanAaBHILLNX
ySBMeHb JIIANHK MPO CBIT, 3adikCOBaHWMX B 11 MOBI Ta pearisoBaHnX 3a 4OMOMOIoK CUCTEMU
apxeTuvnis, CUMBOJIB, MEPCOHaXIiB i CeMaHTU4YHMX npocTopiB. KomnnekcHun aHani3
€THOKYNbTYPHUX i NIHFBICTUYHMX 0COBNMBOCTEN (DOMBKINOPHOIO TEKCTY A03BOMSIE BUSBUTH |
onucaTu 3agikcoBaHi TpaguLUiMHOK HaLiOHaNbHOK KapTUHOO CBITY CTEPEOTUMN MUCIIEHHS,
€BOSILi0 YABMNEHb NPO CBIT, OXapakTepu3yBaTh MiXKKYIbTYPHI Ta MibKHaLioOHanbHi 3B'A3KM i
B3aeMUHW. KaskoBi TEKCTM MakTb BUCOKUM JIIHMBOKYSbTYPOSIONYHMIA NOTeHuiasn, Lo
BU3HAYaAETLCA TAKUMN iICTOTHUMM O3HaKaMn (PONLKIOPY, SIK KOSIEKTUBHICTb | TpaaULINHICTb.
Tomy, BBaxaemo 3a [OUinbHEe BMKOPUCTOBYBATU TEKCTM Kas3oKk Ana (opMyBaHHS
NIHrBOKYIbTYPHOI KOMMNETEHLUil, OpPIEHTOBAHOI Ha [OCATHEHHA B3aEMOPO3YMIHHS MiX
npeacTaBHUKaMN Pi3HUX KyIbTyp.
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NUHIBOKYNbTYPOJIOMMYECKMUA NOTEHUWAN
AHIMUUCKUX CKA3OK
J1. C. Ko3y®6, O. B. ipo3noBckan
AHHOmMayus. Cmambes nocesuweHa usy4eHuro npobrnemsl c853uU A3biKka U Kyrbmypbl,
Komopasi paccMampueaemcss OMmeYeCmBEHHbIMU U 3apybeXHbIMU Y4YEeHbIMU yXe 8
meyeHue HEeCKOMbKUX Oecsmunemul U s8rsiemcs OOHUM U3 aKmyarsibHbIX acrekmos
uccrnedosaHusi 8 cogpemeHHolU Hayke. OHa sersgemcs npedMemom U3y4eHUss He MOJIbKO
JIUH28UCMUKU, HO U CMEXHbIX OUCUUMNUH — coyuoroauu, amHoepaguu, Kynbmypornoauu,
gonbknopucmuku. KoHcmamupyemcs, 4mo ocoboe 6HuMaHue uccredosamernu
obpawarom Ha yHKUUOHaribHoe 83aumodelicmaue si851eHUU «S3bIK» U «Kysibmypay 8 xooe
UCMOPUYECKO20 pa3eumusi KOHKpemHo20 smHoca. OnpedesieHo, 4Ymo HayuUOHaslbHO-
KynbmypHble 0CO6eHHOCMU 3mHOoca sipyYe rMposiensaomess 8 £A3bike osibKiopa, 8
yacmHocmu, HapOOHbIX CKa3Kax, KOmopble UMerm COB6CMEEHHYH MO3IMUKY U Crlyxam
opmuposaHuto 0bLEeCcmM8eHHO20 CO3HaHUSI.
Knroyeeblie cnoea: aHanulickasi ckaska, JIU2HBOKYIIbMyposio2usi, cmuaucmuyeckasl
cpedcmea, npasmamuyecKkul nomeHyuari, s3blkogble cpedcmea

LINGUOCULTURAL POTENTIAL OF ENGLISH FAIRY TALES
L. S. Kozub, O. V. Drozdovska

Abstract. The fairy tale as one of the most popular genres of oral epic tradition has been
studied by linguists rather thoroughly. It is significant that the emergence of folkloristics as
an academic discipline is largely associated with the research of fairy tales. The paper
examines linguocultural features of British fairy tales. The relevance of the study is
determined by great interest of linguistic science to the issues of national and cultural
specificity of folk texts, which is caused by peculiarities of historical development, beliefs,
traditions and customs of native people. The objective of the study is to reveal national and
cultural characteristics of the British fairy tales by means of their linguocultural analysis. The
British fairy tales reflect national peculiarities of the British people, their traits of character,
world outlook, religion and beliefs. Both types of fairy tales describe the following realia:
everyday way of life, the interior of dwellings, favourite dishes and drinks.

According to the results of the research, a literary fairy tale is characterized by the variety
of lexical and stylistic means and a diversity of characters and plots. This type of fairy tales
reflects an individual worldview of a writer, who is a representative of the British culture but
has his own life experience and aesthetic taste. Traditional literature is timeless. This is
proved by the fact that classic fairy tales gain a renewed momentum to meet the needs of
modern society. They are adapted for people of different ages or population strata to satisfy
the demand for emerging trends or to come alive on screen.

Keywords: English fairy tale, linguistic and cultural studies, stylistic means, pragmatic
potential, linguistic means
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